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Une des priorités de la SPA-Fri-
bourg est la prise en charge et 
les bons soins qui doivent être 
assurés aux animaux qui sont 
abandonnés ou maltraités. 
Notre refuge est destiné à l’ac-
cueil de ces animaux, qui sont 
malheureusement toujours 
très nombreux. 
Nous ne sommes donc plus 
en mesure de prendre vos 
animaux (chiens, chats, la-
pins, cochons d’Inde, etc.) 
en pension. Seuls les chiens 
adoptés dans notre refuge 
sont acceptés comme pen-
sionnaires durant les va-
cances de leurs adoptants.

Pour vous informer et réserver :  
026 663 33 75 ou 
info@spafribourg.ch

Les protecteurs des animaux les 
attendaient avec impatience : dé-
sormais, si vous souhaitez acquérir 
un chien, une formation sera exi-
gée, ainsi qu'un test de conductibi-
lité, peu importe la race et l'âge du 
chien.

La SPA-Fribourg met à votre dispo-
sition la possibilité de vous former 
et de vous préparer à ce change-
ment important : Renseignements 
et inscriptions sur

Tierschützer haben auf diese Wie-
deraufnahme ungeduldig gewar-
tet: falls Sie einen Hund anschaffen 
möchten, wird von nun an einen 
Theoriekurs sowie einen prakti-
schen Test zur Beurteilung der 
Führbarkeit des Hundes verlangt. 
Dies unabhängig von der Rasse 
und dem Alter des Hundes.

Der Freiburger Tierschutzverein 
bietet Ihnen die Möglichkeit, sich 
ausbilden zu lassen und sich auf 
diese wichtige Änderung vorzube-
reiten: Informationen und Anmel-
dungen unter

Eine der Prioritäten des Freibur-
ger Tierschutzverein ist die Be-
treuung und Pfl ege von Tieren, 
die ausgesetzt oder misshan-
delt werden. Unser Tierheim ist 
für die Aufnahme dieser Tiere 
bestimmt, von denen es leider 
immer noch sehr viele gibt.
Daher können wir Ihre Haus-
tiere (Hunde, Katzen, Kanin-
chen, Meerschweinchen, etc.) 
nicht mehr in Pension neh-
men. Nur Hunde, die in un-
serem Tierheim adoptiert 
wurden, werden während 
der Ferien ihrer Adoptan-
ten als Gäste aufgenommen.

Für Informationen und Reser-
vationen: 026 663 33 75 oder 
info@spafribourg.ch
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COURS D’ÉDUCATION CANINE RECOMMANDÉS PAR LA SPA-FRIBOURG 
VOM FREIBURGER TIERSCHUTZVEREIN EMPFOHLENE HUNDESCHULEN INFO

INFO

DEPUIS LE 1ER JANVIER 2024 : 
RETOUR DES COURS OBLIGA-
TOIRES POUR LES PROPRIÉTAIRES 
DE CHIENS À FRIBOURG !

www.waaf.ch/coursspa-fr

SEIT DEM 1. JANUAR 2024: 
RÜCKKEHR DER PFLICHTKURSE 
FÜR HUNDEHALTER IN FREIBURG!
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Les histoires de Noël, aussi sous forme 
de fi lms ou de pièces de théâtre, sont 
souvent des classiques. Les person-
nages principaux nous touchent, car 
leur quête héroïque suit une dramatur-
gie comme la vie pourrait en écrire. Le 
plus important est que tout fi nit bien ! 
Nos petits et grands aventuriers du 
Refuge ont dépassé le point de crise. 
Comme dans toute bonne histoire, les 
choses s'améliorent à partir de là, et 
la fi n heureuse s'approche, avec de 
nouveaux amis à leurs côtés. En tant 
que membre de la SPA-Fribourg, vous 
faites partie de ces précieux compa-
gnons de route! C’est juste extraordi-
naire, et je ne vous remercierai jamais 
assez !
Vous ne serez alors pas surpris de 
trouver ce journal parsemé de fi ns 
heureuses, et de fi ns qui pourront en-
core l'être ! Vous avez par exemple la 
possibilité d'être parrain ou marraine - 
tout au long de l'année, c'est d'ailleurs 
un cadeau formidable pour les jeunes 
et les moins jeunes - ou de soutenir 
une opérations qui ne fait pas seu-
lement du bien au corps de l'animal, 
mais aussi à l’âme. Un pur sentiment 
de bonheur lorsque l'opération est ré-
alisée et qu'elle donne à l'animal une 
toute nouvelle qualité de vie. 
Et il y a notre propre histoire. Car notre 
Association, et avec elle le Refuge, 
a traversé une année marquante. 
Notre regrettée Présidente d’honneur, 
Nathalie Genilloud, a laissé une 
empreinte importante sur la ges-
tion du Refuge. Pour sa succession, 
nous avons eu de la chance ! Le mot 
« chance » m'amène à la conclusion 
de cet éditorial : 2025 est à nos portes, 
puisse-t-elle porter chance, autant 
aux animaux qu’aux humains ! Je vous 
souhaite de merveilleuses Fêtes de fi n 
d'année, ainsi qu'une année 2025 pai-
sible et en bonne santé. Rendez-vous 
au printemps !

Avec mes amitiés, Miriam Peschke 
(Vice-Présidente)

Ici: le tout jeune SHICO qui attend encore sa 
future famille, en espérant qu'elle le trouve bientôt. 
Hier: der ganz junge SHICO wartet noch auf seine 
Adoptanten, aber sicher nicht mehr lange. 

SAMAH  & ses chatons (en couverture du N°76) 
ont trouvé leur famille. 
SAMAH  & ihre Katzenkinder (Titelbild N°76) 
haben ihre Familie gefunden. 

EDITORIAL VORWORT
UNSERE KLEINEN & GROSSEN 
HELDEN SIND BEREIT FÜR IHR 
HAPPY END! 

NOS PETITS & GRANDS HÉROS 
PRÊTS POUR LEUR FIN HEUREUSE !

Weihnachtsgeschichten, auch als 
Film oder Theaterstück, sind oft Klas-
siker. Die Hauptfi guren berühren uns, 
ihre Heldenreise folgt einer Dramatur-
gie, wie sie auch das Leben schreiben 
könnte, doch das Wichtigste dabei: am 
Schluss wird alles gut! Unsere kleinen 
und grossen Abenteurer im Tierheim 
befi nden sich schon nach dem Krisen-
punkt. Wie in jeder guten Geschichte 
geht’s ab hier bergauf, mit neuen 
Freunden an der Seite naht das Happy 
End. Zu diesen Weggefährten gehören 
immer auch Sie! Als Mitglied des Frei-
burger Tierschutzvereins! Das ist ein-
fach grossartig, und ich kann Ihnen gar 
nicht genug danken!
Es verwundert also nicht, dass dieses 
Journal gespickt ist mit glücklichen 
Enden, und solchen, die es noch wer-
den können! So haben Sie z.B. die Mög-
lichkeit, Pate oder Patin zu sein – das 
Jahr hindurch übrigens auch ein tolles 
Geschenk für jung und alt – oder für 
Operationen zu spenden, die nicht nur 
dem Körper des Tieres gut tun, son-
dern auch der Seele. Glücksgefühle 
pur, wenn die Operation ausgeführt 
wird, die dem Tier eine komplett neue 
Lebensqualität schenkt. 
Und da ist da noch unsere eigene Ge-
schichte. Denn auch unser Verein, und 
mit ihm das Tierheim, wurde dieses 
Jahr erschüttert. Unsere verstorbene 
Ehrenpräsidentin Nathalie Genilloud 
hatte unter anderem die Tierheim-
leitung inne. Für die Nachfolge hatten 
wir Glück. Glück ist ein gutes Stichwort: 
2025 steht vor der Tür, möge es für alle 
Tiere und Menschen ein glücksvolles 
Jahr werden! Ich wünsche Ihnen wun-
derbare Festtage und ein gesundes, 
friedliches 2025. Wir sehen uns wieder 
im Frühling!

Herzlich, Ihre Miriam Peschke 
(Vizepräsidentin)

Nous sommes heureux d'avoir pu re-
cruter Rahel Amsler, une profession-
nelle confi rmée en matière de gestion 
et d'entretien, pour le Refuge. Les ani-
maux ont besoin d'une structure bien 
entretenue, d'installations sécurisées, 
adaptées à leur espèce et d'une or-
ganisation qui fait qu'il reste suffi sam-
ment de temps de qualité entre l'hu-
main et l'animal. 

A en lire plus sur les pages suivantes
où vous retrouverez notre Respon-
sable « Chiens », Sandro Berchier, dont 
vous avez fait la connaissance il y a 
quelques années, dans la rubrique 
qui suit en tant que notre apprenti, en 
conversation avec Rahel Amsler, la 
nouvelle Responsable de Refuge de-
puis le 1er novembre. Sandro Berchier 
s'intéresse au rôle des animaux dans 
la vie de sa nouvelle responsable. Son 
écoute active est partagée. Décou-
vrez dans cette lecture une fi n heu-
reuse animale qui peut surprendre, 
car DEXTER et FARGO sont de retour 
au Refuge, mais nos anciens protégés 
accompagnent (juste) leurs humains 
au travail.

Wir freuen uns sehr, dass wir Rahel 
Amsler als ausgewiesene Profi  in Füh-
rung und Betriebsunterhalt für unser 
Tierheim gewinnen konnten. Die Tiere 
brauchen ein gepfl egtes Dach über 
dem Kopf, stets gesicherte, artfreun-
dliche Anlagen und eine gut struk-
turierte Organisation, damit genug 
Qualitätszeit zwischen Mensch und 
Tier bleibt. 

Lesen Sie mehr auf den folgen-
den Seiten und erleben Sie Sandro 
Berchier, den Sie vor einigen Jahren 
in der nachfolgenden Rubrik als un-
seren Lernenden sahen – seit dem 
frühen Sommer ist er unser «Hun-
de-Verantwortlicher» – im Gespräch 
mit Rahel Amsler, seit 1. November 
neue Tierheimleiterin. Sandro inte-
ressiert sich für die Rolle der Tiere im 
Leben seiner neuen Vorgesetzten, die 
selbst ebenso gespannt zuhört, wenn 
er auf ihre Fragen antwortet. Auch 
hier mit einem Happy End, einem, das 
überrascht, denn DEXTER und FARGO 
sind zurück im Heim, doch begleiten 
unsere ehemaligen Schützlinge ihre 
Menschen «nur» zur Arbeit. 

(Vice-Présidente)

Ici: le tout jeune SHICO qui attend encore sa 
future famille, en espérant qu'elle le trouve bientôt. 
Hier: der ganz junge SHICO wartet noch auf seine 
Adoptanten, aber sicher nicht mehr lange. 

SAMAH  & ses chatons (en couverture du N°76) 
ont trouvé leur famille. 
SAMAH  & ihre Katzenkinder (Titelbild N°76) 
haben ihre Familie gefunden. 
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Bienvenue parmi nous, Rahel ! Est-ce 
que c’est ton premier engagement en 
lien avec les animaux ? 
Je te remercie beaucoup Sandro ! En 
effet non. J'ai grandi avec des ron-
geurs, et au moins un chien fait par-
tie de notre famille depuis toujours. 
Pendant les vacances scolaires, je 
nettoyais l'écurie locale pour gagner 
quelques leçons d'équitation, et j'ai-
dais mon grand-père à la ferme. Les 
animaux m'ont beaucoup marquée. 
En travaillant, j'ai continué à m'enga-
ger auprès de sociétés protectrices 
des animaux en effectuant des jour-
nées de stage. Ces dernières années, 
je me suis effectivement engagée 
dans le travail avec des animaux, et, 
cela te fera certainement plaisir : avec 
les chiens. Je suis devenue instructrice 
en cynologie, notamment dans le do-
maine du mantrailing responsable, la 
recherche de personnes en faisant 
équipe avec un chien. C'est à chaque 
fois une petite sensation pour moi de 
voir comment des chiens craintifs de-
viennent sûrs d'eux, mais aussi com-
ment des renifleurs super actifs expri-
ment leurs formidables capacités. 

Et toi, Sandro, qu'est-ce qui t'a amené 
à te consacrer aux animaux ? 
Je dirais tout d’abord : ma passion! 
C’est elle qui m’a poussé à faire le 
premier pas dans le métier. Puis on y 
reste tous les jours par amour, car on 
connaît personnellement chacun des 
chiens qui font notre chenil, et on s’at-
tache à chacun d’eux comme si c’était 
le nôtre. Rien ne me fait plus plaisir que 
de voir ces chiens, compagnons ac-
cueillis en détresse, partir dans le foyer 
qu'ils méritent.

Que dis-tu aux personnes à propos 
de l'adoption auprès d’une SPA ? 
« En SPA, vous trouverez des chiens 
dans le besoin, car, malgré tout le 
travail et les efforts que nous faisons 
au chenil, on ne pourra malheureu-
sement jamais remplacer une vie de 
famille. En conséquence, les chiens 
ne seront jamais aussi épannouis que 
dans leur futur foyer. Chaque chien est 
différent par la taille, l’âge, le caractère, 
le comportement et donc nous avons 
des chiens qui peuvent plaire à de per-
sonnes différentes aussi (et vice-ver-
sa). En adoptant dans un refuge, vos 
donnez aussi une nouvelle opportunité 
à un animal de bien repartir dans sa 
vie, et il la mérite, cette chance. »

LES BRAS DE LA SPA-FRIBOURG:  
ENTRETIEN ENTRE LES RESPONSABLES AU REFUGE 

« Nos chiens au Refuge sont sou-
vent très ouverts envers de nou-
velles personnes »

D'ailleurs, c'est ainsi que je t’avais 
rencontrée : en tant qu’adoptante!
Oui, j'avais entendu beaucoup de bien 
sur le Refuge de la SPA-Fribourg. Tout 
au long du processus d'adoption, j'ai 
été impressionnée par l’acceuil cordial 
sur place, et par l’engagement consé-
quent pour le bien-être des animaux. 
Par mon adhésion et ma proximité 
post-adoption avec l'Association, j’ai 
appris avec une profonde tristesse le 
décès de Nathalie Genilloud. Avec sa 
disparition, le refuge a perdu une per-
sonne charismatique et d’extraordi-
naire envergure. Nathalie a accompli 
un travail remarquable en tant que 
Responsable du Refuge, et c’est avec 
beaucoup de respect que j’ai repris 
cette partie de ses fonctions. Je suis 
particulièrement reconnaissante en-
vers toutes les personnes qui, inspirées 
par son héritage précieux, continuent 
de s’engager sans relâche ! Ici, au Re-
fuge, je ressens un professionnalisme 
empreint d’esprit et d’enthousiasme, 
depuis l’accueil des nouveaux proté-
gés jusqu’au processus progressif de 
leur adoption – un processus que j’ai 
appris à connaître et à apprécier de-
puis l’adoption de mon chien FARGO.

Pourquoi FARGO est-il devenu « ton » 
chien ? 
J'avais de l'expérience avec les chiens 
de berger. Non seulement FARGO m'a 
tout de suite séduite, mais je savais 
aussi que, âgé d'à peine six mois, il 
avait besoin de plus d'exercice, d'oc-
cupation et d'attention non partagée 

que ce qui était possible dans un re-
fuge. Après la troisième visite prévue 
pour faire connaissance, il m'a été si 
difficile de lui dire au revoir que nous 
avons rapidement formalisé tous les 
accords nécessaires pour répondre 
aux besoins de FARGO et l'intégrer 
dans la famille, où notre chien senior 
GISMO est devenu son grand ami et 
modèle. 

Sandro, comment as-tu su que, 
parmi tous ces chiens formidables,  
DEXTER serait ton compagnon ? 
DEXTER est un chien qui est arrivé au 
Refuge il y a presque 4 ans. Il a dû y at-
tendre durant 3 années à cause d’une 
procédure en cours, ce qui m’a per-
mis de bien apprendre à le connaître. 
Quand il a enfin pu être placé cet été, 
il était alors âgé de 10 ans. Malheureu-
sement, les chiens âgés n’ont pas le 
même « succès » que les jeunes chiens, 
et après avoir passé déjà 3 ans au Re-
fuge, je pense qu’il avait mérité sa re-
traite dans une famille aimante. Voilà 
ce qui m’a fait adopter DEXTER. 

Et pour les nombreux autres chiens 
dont tu t’occupes, quel est ton objec-
tif ?
Mon objectif – notre objectif à tous – 
est que chaque chien trouve la famille 
qui lui correspond. Je considère éga-
lement comme une mission person-
nelle d’accompagner les animaux de 
manière individuelle, même ceux qui 
ne sont pas encore prêts pour cette 
étape. Cela signifie, d’une part, encou-
rager le développement de chaque 
chien de manière unique et, d’autre 
part, rendre leur quotidien immédiat 
au refuge aussi agréable et intéres-
sant que possible. Avec mon équipe 
et le soutien actif de tous les membres 
et amis de l’association, nous voulons 
que les chiens se sentent aimés et 
soutenus, indépendamment de ce 
qu’ils ont vécu avant leur arrivée au 
Refuge. Je m’investis pleinement pour 
que cela réussisse !

Sandro, je me réjouis de collaborer 
avec toi et l'équipe du Refuge pour les 
animaux et notre SPA-Fribourg !
 
Nous sommes très reconnaissants 
de pouvoir assumer une mission 
aussi porteuse de sens. Merci pour la 
confiance que vous nous accordez !
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Schön, dass du bei uns bist, Rahel! Ist 
das deine erste Aktivität mit Tieren? 
Ich danke dir herzlich Sandro! Nein. Ich 
bin mit Nagetieren gross geworden, 
und mindestens ein Hund gehört bei 
uns von jeher zur Familie. Während 
der Schulferien mistete ich den örtli-
chen Pferdestall aus, um mir ein paar 
Reitstunden zu verdienen, und dem 
Grossvater half ich auf dem Bauern-
hof. Die Tiere prägten mich stark. Als 
Berufstätige engagierte ich mich an 
Praktikumstagen im Tierschutz. Spe-
zialisiert habe ich mich in den letzten 
Jahren tatsächlich auf das tiergerech-
te Arbeiten mit Tieren, und zwar – das 
wird dich freuen – mit Hunden. Ich bin 
Kynologie-Kursleiterin, insbesonde-
re im Bereich verantwortungsvollen 
Mantrailings, der Personensuche mit 
Hund. Es ist für mich immer wieder 
eine kleine Sensation, zu erleben, wie 
ängstliche Hunde dabei selbstsicher 
werden, aber auch unausgelastete 
Spürnasen ihre grossartigen Fähig-
keiten ausleben. 

Wie ist das bei dir, Sandro, was hat 
dich dazu bewegt, deine Zeit den Tie-
ren zu widmen? 
Ich habe meinen Beruf aus Leiden-
schaft gewählt. Dann bleibt man täg-
lich aus Liebe dabei, weil man jeden 
Hund persönlich kennt und an ihm 
hängt, als wäre er der eigene. Und 
nichts macht mir mehr Freude, als den 
als schutzbedürftiges Tier empfange-
nen Hund schliesslich seiner neuen Fa-
milie zu übergeben!

Was sagst du den Menschen zu einer 
Adoption aus dem Tierheim? 
«Im Tierheim finden Sie Hunde in Not! 
Trotz aller Arbeit und Bemühungen, die 
wir leisten, können wir leider kein tat-
sächliches Familienleben bieten, so 
dass die Hunde nie so glücklich sein 
können wie nachher, im idealen Zu-
hause. Wo sich jeder Hund vom ande-
ren in Größe, Alter, Charakter und Ver-
halten so sehr unterscheidet, finden 
Sie mit Sicherheit den einen Begleiter, 
mit dem es einfach passt! Und wenn 
Sie im Heim adoptieren, geben Sie 
einem Tier seine neue Chance für ein 
schönes Leben. Es hat diese Chance 
verdient!»

«Unsere Hunde im Tierheim sind 
neuen Menschen gegenüber meist 
sehr offen.»

Auch dich habe ich so kennengelernt: 
als eine unserer Adoptantinnen!
Ja, ich hatte viel Gutes vom Tierheim 
des Freiburger Tierschutzvereins ge-
hört. Durch den Adoptionsprozess 
hindurch überzeugte mich die Herz-
lichkeit der Menschen hier und das 
konsequente Engagement für das 
Wohl des Tieres, ich sah den Fokus. 
Durch meine Mitgliedschaft und Ver-
bundenheit zum Verein musste ich 
vom zutiefst schmerzhaften Verlust 
von Nathalie Genilloud erfahren. Sie 
hat derart grossartige Arbeit geleistet, 
dass ich ihr mit höchster Anerkennung 
in der Tierheimleitung nachfolge. Ich 
bin ihr sehr dankbar dafür, wie viele 
Menschen sie für die wertvolle Arbeit 
des Vereins begeistert hat, die sich 
unermüdlich weiter engagieren! Hier 
im Heim fühle ich einen professionel-
len Esprit, von der Aufnahme neuer 
Schützlinge an bis zum schrittweisen 
Platzierungsprozess, welchen ich seit 
der Adoption meines Hundes FARGO 
kenne und schätze.

Wie wurde FARGO «dein» Hund? 
Ich habe Erfahrung mit Hütehunden. 
FARGO war mir nicht nur sofort sympa-
thisch, sondern ich wusste auch, dass 
er, knapp halbjährig, mehr Auslauf, 
Beschäftigung und ungeteilte Auf-
merksamkeit brauchte, als in einem 
Tierheim möglich sein konnte. Nach 
dem dritten planmässigen Kennen-
lern-Besuch war es für mich so hart, 
mich von ihm zu verabschieden, dass 
wir schnellstmöglich alle erforderli-
chen Vereinbarungen formalisierten, 
um FARGOs Bedürfnisse zu erfüllen und 
ihn in die Familie zu integrieren. Unser 
Hundesenior GISMO wurde ihm ein gu-
ter Freund und ein grosses Vorbild.

Wie kamst du, Sandro, dazu, DEXTER 
zu adoptieren? 
DEXTER ist ein Hund, der vor fast vier 
Jahren ins Tierheim kam. Aufgrund 
einer laufenden Prozedur musste er 
ganze drei Jahre lang im Tierheim 
warten! In dieser Zeit konnte ich ihn als 
sein Pfleger gut kennenlernen, und als 
er diesen Sommer endlich vermittelt 
werden durfte, war er zehn Jahre alt. 
Leider sind ältere Hunde nicht so «ge-
fragt» wie junge, und nachdem er be-
reits drei Jahre im Tierheim verbracht 
hatte, war ich der Meinung, dass er 
sich seinen Ruhestand in einer liebe-
vollen Familie verdient hatte. Aus die-
sem Grund habe ich DEXTER adoptiert.

Und für die vielen anderen Hunde in 
deiner Obhut, was sind Deine Ziele?
Mein Ziel – unser aller Ziel – ist es, dass 
jeder Hund die Familie findet, die zu 
ihm passt. Dazu sehe ich es persön-
lich auch als unsere Aufgabe, die Tiere 
individuell zu begleiten, die noch nicht 
bereit sind für diesen Schritt. Dass 
heisst für mich einerseits: die Entwick-
lung eines jeden Hundes individuell zu 
fördern, und andererseits: seinen un-
mittelbaren Alltag im Tierheim so an-
genehm und interessant wie möglich 
zu gestalten! Gemeinsam mit meinem 
Team und der tatkräftigen Unterstüt-
zung aller im Verein sollen sich die 
Hunde bei uns geliebt und unterstützt 
fühlen, unabhängig davon, was vor 
ihrer Ankunft im Tierheim passiert ist. 
Dass uns das bestmöglich gelingt, da-
für engagiere ich mich!

Sandro, ich freue mich darauf, ge-
meinsam mit dir und dem Team des 
Tierheims für die Tiere und ihren Frei-
burger Tierschutzverein zu wirken.

Wir dürfen uns an dieser Stelle auch 
sehr bedanken, mit einer so sinnstif-
tenden Aufgabe betraut zu sein.

DIE HELFENDEN HÄNDE DES FREIBURGER TSV:  
EIN GESPRÄCH ZWISCHEN DEN VERANTWORTLICHEN IM TIERHEIM
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PARRAINEZ UN ANIMAL DE NOTRE REFUGE

Devenez le protecteur de l�un des 
animaux que notre refuge abrite : 
Devenez parrain ou marraine !
Votre soutien nous aidera à lui offrir le 
plus agréable des séjours dans notre 
refuge, jusqu�à ce qu�il retrouve le 
nouveau et bon foyer qu�il mérite. 
MERCI !

Nom de l’animal / Name des Tieres

Nom · Name / Prénom · Vorname

Adresse

Pour / Für: 

         3 mois / 3 Monate

         6 mois / 6 Monate         

         1 an / 1 Jahr

JE VEUX DEVENIR PARRAIN/MARRAINE
ICH MÖCHTE PATE/PATIN WERDEN

COMMENT FAIRE ?
Enregistrez-vous directement 

sur notre site internet 
www.spafribourg.ch 

(Rubrique «Votre soutien» > 
«Parrainer un animal»)

•
Envoyez-nous un mail sur 

info@spafribourg.ch
•

Retournez le bulletin ci-dessous 
à: SPA-Fribourg, Les Maupas 1, 

1473 Font

Si l’animal choisi est placé avant 
la fi n de votre parrainage, nous 
attribuerons votre aide à un de 

ses compagnons du refuge !
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TOMMY

MUSTANG

BIBI ROY

HUÉVA

KAYA



ÜBERNEHMEN SIE DIE PATENSCHAFT FÜR 
EIN TIER AUS UNSEREM TIERHEIM

WIE KÖNNEN SIE 
VORGEHEN ?

Registrieren Sie sich direkt 
auf unserer Internetseite 

www.spafribourg.ch 
(Rubrik «Ihre Unterstützung» > 
«Die Patenschaft eines Tieres 

übernehmen»)
•

Senden Sie uns ein Mail an 
info@spafribourg.ch

•
Retournieren Sie uns den unten-

stehenden Talon an: 
Freiburger Tierschutzverein, 

Les Maupas 1, 1473 Font

Wenn das von Ihnen gewählte 
Tier vor dem Ende Ihrer 

Patenschaft platziert wird, 
werden wir Ihre Hilfe einem 

 seiner Weggefährten im Tier-
heim zu Gute kommen lassen!

ABBIE

BRIE

PARIS

ADIL

ZELDA

ULYSSA

ODALIE

Werden Sie der Beschützer für eines 
Tiere, die unser Tierheim beherbergt: 
Werden Sie Pate oder Patin!
Ihre Unterstützung wird uns helfen, 
Ihrem Schützling einen angeneh-
men Aufenthalt in unserem Tierheim 
zu ermöglichen, bis er ein verdien-
tes, neues und gutes Zuhause fi ndet. 
DANKE!
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CACHEMIRE : « NOËL AVANT NOËL »
Texte par: Annick Berger

Adopter un chat « sauvage » ou plutôt 
un chat « timide », peut faire peur, voi-
re en freiner plus d'un, et pourtant, si 
vous saviez...

J'ai très longtemps eu des chats câlins, 
même « pots de colle ». Vaudoise d'ori-
gine, je suis arrivée en Gruyère il y a 4 
ans, et j'ai découvert le monde triste et 
cruel des chats errants, si nombreux, 
pourtant si seuls et invisibles aux yeux 
de tous. J'ai à coeur de prendre soin 
d'eux, autour de chez moi, en les sté-
rilisant/castrant et en leur offrant à 
manger et un toit extérieur.

Un jour, j'ai eu la chance de rencontrer 
Nathalie Genilloud, feu notre Présiden-
te, et de ainsi découvrir la merveilleuse 
SPA-Fribourg pour y devenir bénévole 
« caresseuse de chats ». Nous, les bé-
névoles, gardons un contact humain 
avec les chats en attente d'un foyer 
et prenons le temps de rendre visibles 
ceux qui préfèrent rester invisibles, afin 
qu'ils aient les mêmes chances que les 
autres, d'avoir une vie meilleure. 

Il y a une année, nous cherchions un parrain/ une marraine pour CACHEMIRE ... Aujourd'hui, nous lui rendons visite dans «sa» magni-
fique ferme. Vos parrainages nous permettent non seulement de prendre bien soin des animaux, mais ce sont de véritables porte-bonheur !

8

C'est là que j'ai croisé le regard de la 
belle et timide CACHEMIRE, 2 ans, née 
d'une maman errante, qui a tout du 
chat « sauvage » mais qui n'a, pour-
tant, jamais vécu ailleurs qu'au Refuge, 
sur les hauteurs, à nous observer sans 
pour autant oser nous approcher. C'est 
pourquoi nous avons décidé, avec 
mon mari, de l'adopter, et de lui offrir 
ce que chaque chat mérite d'avoir, soit 
un foyer, de l'amour, du respect, de la 
patience et surtout la liberté. 

8 mois que CACHEMIRE vit avec nous, 8 
mois qu'elle nous comble de joie, qu'el-
le nous offre sa confiance, qu'elle évo-
lue gentiment mais sûrement, qu'elle 
nous fait rire, parfois peur, mais sur-
tout 8 mois qu'on peut ressentir toute 
sa reconnaissance et son amour, au 
travers de son regard. Quelques mois 
après son arrivée, nous la voyions déjà 
s'épanouir, courir dans le jardin, sauter 
après les papillons, chasser des sou-
ris, c'était tout simplement magique, 
et valait toutes les caresses du monde.

Durant l’été, CACHEMIRE avait choisi 
de vivre la plus grande partie de son 
temps dehors, dans les différents 
dodos mis à disposition autour de 
la ferme, avec un accès à l'intérieur, 
si elle ressentait le besoin d'être en 
sécurité. Elle rentrait pour nous dire 
bonjour, pour manger et parfois se re-
poser. Avec le froid hivernal, elle a pris 
ses aises près du poêle à bois pour 
nous observer confortablement. C'est 
la vie qu'elle a choisi de vivre pour le 
moment et nous la respectons. Grâce 
à CACHEMIRE, nous avons pleinement 
pris conscience qu'aimer un animal 
c'est d'accepter que celui-ci ne nous 
appartient pas et que la plus belle fa-
çon de l'aimer est de le respecter, et 
pour un chat, cela signifie lui rendre SA 
LIBERTÉ.

A toi, jolie CACHEMIRE, de ton poil 
agouti qui scintille, tu illumines notre 
vie de magie !

8
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Eine «wilde» – oder besser gesagt – 
eine «schüchterne» Katze zu adoptie-
ren, macht vielen Angst oder schreckt 
ab. Wenn sie wüssten... 

Viele Jahre lang lebte ich mit richtigen 
Schmusekatzen zusammen. Als ge-
bürtige Waadtländerin kam ich vor 4 
Jahren ins Greyezerland und entdeck-
te die traurige und grausame Realität 
herrenloser Katzen, die so zahlreich wie 
einsam sind, und oft unsichtbar blei-
ben. Mir liegt es am Herzen, mich um 
sie zu kümmern, indem ich sie sterili-
sieren oder kastrieren lasse, ihnen Fut-
ter und ein Hausdach gebe. 

Der glückliche Zufall wollte es, dass ich 
Nathalie Genilloud, unsere verstorbe-
ne Präsidentin, kennenlernte – und mit 
ihr den wunderbaren Tierschutzverein 
Freiburg, wo ich schon bald ehrenamt-
liche «Katzenfreundin» wurde. Wir frei-
willigen Helfer halten Kontakt zu den 
Tieren, die auf ein Zuhause warten, und 
nehmen uns die Zeit, die es braucht, 
bis sich auch die Samtpfoten zeigen, 
die es bis dahin vorgezogen hatten, 
unsichtbar zu bleiben, damit unsere 

schüchternen Freunde die gleichen 
Chancen auf ein besseres Leben ha-
ben wie alle anderen. 

Im Tierheim begegnete ich dem 
Blick der schönen und schüchternen 
CACHEMIRE. 2 Jahre war sie alt, ge-
boren von einer frei lebenden Mutter 
– mit deren Schüchternheit. Denn ob-
wohl sie nie anderswo als im Tierheim 
gelebt hatte, beobachtete CACHEMIRE
uns von weit oben, und traute sich 
nicht näher an uns Menschen heran. 
Damit beschlossen mein Mann und 
ich, sie zu adoptieren und ihr das zu 
geben, was jede Katze verdient: ein Zu-
hause, Liebe, Respekt, Geduld und vor 
allem eines: Freiheit! 

Seit 8 Monaten lebt CACHEMIRE bei uns, 
erfüllt uns mit Freude, wird zutraulicher 
und bringt uns mal zum Lachen, mal in 
Sorge. Doch vor allem lesen wir seit 8 
Monaten tiefe Dankbarkeit und Liebe in 
ihren Augen. Im Sommer konnten wir 
miterleben, wie sie förmlich aufblüh-
te, durch den Garten rannte, Schmet-
terlingen hinterher pirouettierte, und 
Mäuse aufspürte. Zuzusehen, wie sie 

sich eingewöhnte, hatte etwas Magi-
sches – keine Streicheleinheit der Welt 
hätte das für uns aufgewogen. 

Die warmen Monate, so hatte es 
CACHEMIRE entschieden, verbrachte 
sie an den verschiedenen Schlafplät-
zen rund um den Bauernhof. Sie hatte 
jederzeit freien Zugang zum Haus, hät-
te sie das Bedürfnis nach Sicherheit 
verspürt. Sie kam zu Besuch und zum 
Fressen. Selten um sich auszuruhen. 
Mit der kalten Jahreszeit änderte sich 
das: CACHEMIRE macht es sich jetzt 
oft beim Holzofen bequem – ein toller 
Beobachterposten! Denn: ihr persön-
licher «Sicherheitsabstand» ist CACHE-
MIRE nach wie vor wichtig, und wir res-
pektieren ihn. Durch CACHEMIRE wurde 
uns eines erst so richtig bewusst: ein 
Tier zu lieben bedeutet zu akzeptie-
ren, dass es uns nicht gehört. Und die 
schönste Art es zu lieben besteht dar-
in, seine Bedürfnisse anzuerkennen. Bei 
einer Katze heisst das, ihr ihre FREIHEIT 
zurückzugeben. 

Auf dich, hübsche CACHEMIRE, mit 
deinem glänzenden Wildfell! Du be-
glitzerst unser Leben mit Zauber!  

COMMANDE · BESTELLUNG

Nom · Name / Prénom · Vorname

Adresse

Je commande         (nombre) calendriers 
de la SPA-Fribourg 2025 au prix de 20.—
frs/pièce

Ich bestelle         (Anzahl) Kalender des 
Freiburger Tierschutzvereins 2025 zum 
Preis von 20.—CHF/Stk.

Calendrier · Kalender 2025
Pour commander · Bestellung

info@spafribourg.ch  – 026 663 33 75  – www.spafribourg.ch
Ou avec le bulletin, à retourner à · Oder mit dem Coupon, senden an: 
SPA-Fribourg – les Maupas 1 – 1473 Font

Calendrier de bureau · Tischkalender 
(Format 22cm/10cm)

Übersetzung:  Miriam Peschke

Vor einem Jahr haben wir hier einen Paten für CACHEMIRE gesucht! Heute besuchen wir sie in ihrem wunderschönen Bauernhaus. 
Ihre Patenschaft en ermöglichen es uns eben nicht nur, gut für die Tiere zu sorgen – sie sind auch echte Glücksbringer !

CACHEMIRE: «FÜHLT SICH AN WIE WEIHNACHTEN»

9
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Nous aimerions remercier les gens qui sont venus adopter un ou plusieurs animaux dans notre refuge et 
qui nous envoient nouvelles et photos. (Merci de nous envoyer les photos par mail, de bonne qualité et 

grandeur minimale 1MB, format JPG).

 Au cas où vous ne souhaiteriez pas que vos photos soient publiées dans notre journal ou sur notre site 
internet, merci de nous l’indiquer. Sans remarque particulière de votre part, notre rédaction disposera 

librement du matériel transmis. Malheureusement nous ne pouvons pas publier toutes les photos reçues. 
Nous vous remercions de votre compréhension. 

NOS ANCIENS PROTÉGÉS DANS LEUR NOUVEAU FOYER

COSHIDO

PIPA

CLÉO

CACHOU

LOUIS (BATMAN) KATUN JULA (DORA)
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UNSERE EHEMALIGEN SCHÜTZLINGE IN IHREM NEUEN ZUHAUSE

Wir danken all denjenigen Menschen, die bei uns im Tierheim ein oder mehrere Tiere adoptiert haben und 
uns schöne und lustige Berichte und Fotos zusenden. (Bitte senden Sie uns Fotos per Mail, in guter Qualität 

und Minimalgrösse 1MB, Format JPG). 

Wenn Sie mit der Veröffentlichung Ihrer eingesandten Bilder nicht einverstanden sind, bitten wir Sie, dies 
entsprechend zu vermerken. Ohne diesen Hinweis verfügt die Redaktion frei über das erhaltene 

Bildmaterial. Leider können wir nicht alle eingesandten Fotos veröffentlichen.
Wir danken herzlich für Ihr Verständnis.

BILLY & ELLIOT

SEVEN & OREO

COCO

SHIRO

JOSEPHINE ET FINANOURIA MILO
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COUP DE LANGUE

Dans le canton du Jura, une fondation 
a été créée pour soutenir les personnes 
âgées propriétaires d’animaux. La mise 
en place de cette structure est née 
des dernières volontés testamentaires 
d’une amie des animaux, qui a souhai-
té léguer sa fortune pour sa création. 
L’objectif est d’aider les séniors en cas 
de difficultés financières, ainsi que de 
prendre en charge les animaux dont 
les propriétaires décèdent, doivent être 
hospitalisés ou placés en EMS.    
L’apparition de ce nouvel acteur dans 
le domaine de la protection des ani-
maux soulève notamment la problé-
matique des personnes âgées proprié-
taires d’animaux rentrant en EMS. Devoir 
se séparer de son fidèle compagnon 
implique un incontestable et profond 
déchirement autant pour le sénior que 
pour l’animal. 
En effet, la grande majorité des EMS 
n’acceptent malheureusement pas les 
animaux des résidents, bien que cer-

COUP DE GRIFFE

Une femme a récemment été condam-
née, en raison des conditions de déten-
tion effroyables de plus d’une trentaine 
de chats dans le canton de Fribourg.   
Animaux négligés, malades, absence 
de soins vétérinaires, conditions de vie 
insalubres : cette atroce situation a né-
cessité l’euthanasie d’une dizaine de 
chats.
Ces faits de maltraitance sont d’autant 
plus choquants qu’ils duraient depuis 
2022, que plusieurs passages des ins-
pecteurs des affaires vétérinaires au-
ront été nécessaires pour y mettre un 
terme et que le jugement lui permet de 
conserver les huit chats qui ne lui ont 
pas été retirés au fil des inspections 
(interdiction de posséder d'autres ani-
maux).

Cette personne souffrant vraisembla-
blement du syndrome de Noé (accumu-
lation excessive d’animaux dans le déni 
de leur comportement, de conditions 
de surpopulation et de négligence), 
une intervention rapide au niveau de la 
séquestration des animaux, mais éga-
lement une prise en charge sociale et 
psychologique de la propriétaire aurait 
été nécessaire. Malheureusement, on 
ne peut que déplorer la lenteur du sys-
tème…    
En Suisse, quelques dizaines de cas 
graves de syndrome de Noé sont re-
censés chaque année. Cependant, 
beaucoup passent inaperçues, car les 
personnes affectées tentent souvent 
d'éviter les autorités. 

STREICHELEINHEIT

Im Kanton Jura wurde eine Stiftung zur 
Unterstützung von Senioren mit Tieren 
gegründet. Die Idee geht auf den letzten 
Willen einer Tierliebhaberin zurück, die 
ihr Vermögen für die Gründung hinter-
liess. Ihr Wunsch: finanzielle Hilfe bieten, 
und Tiere im Todesfall ihres Besitzers 
bzw. während eines Krankenhausauf-

SEITENHIEB

Letzthin wurde eine Frau wegen er-
schreckender Haltungsbedingungen 
von mehr als dreissig Katzen im Kanton 
Freiburg verurteilt.
Vernachlässigte, kranke Tiere, die ohne 
die erforderliche tierärztliche Hilfe in un-
hygienische Lebensumstände gezwun-
gen waren. Zehn der Katzen konnte 
nicht mehr geholfen werden. 
Besonders schockierend ist, dass 
diese Missstände bereits seit 2022 an-
dauerten, mehrere Besuche von Ins-
pektoren des Veterinäramts notwendig 
waren, um dem Leiden der Katzen ein 
Ende zu setzen, und es das Urteil der 
Halterin erlaubt, die acht Katzen zu be-

par /von Anne Bachmann
Übersetzung: Miriam Peschke 
Illustration: Flaticon (Bqlqn)

Raison pour laquelle il est fondamen-
tal que toute personne ayant connais-
sance d’une situation de syndrome de 
Noé contacte les autorités compé-
tentes en matière de protection des 
animaux, le Service de la sécurité ali-
mentaire et des affaires vétérinaires 
(SAAV) dans le canton de Fribourg 
(formulaire d’annonce disponible sur  
www.spafribourg.ch). 

En conséquence, la SPA-Fribourg 
adresse un coup de griffes à la lenteur 
du système actuel dans la prise en 
charge des animaux comme de leur 
propriétaire, lors de situation de syn-
drome de Noé impliquant une énorme 
souffrance tant animale qu’humaine !

enthalts oder anlässlich seines Umzugs 
in ein Pflegeheim zu versorgen. 
Dieser neue Akteur im Bereich Tierschutz 
ist ein Fingerzeig auf die Problematik, 
mit welcher sich Senioren beim Einzug 
in ein Heim konfrontiert sehen. Sich von 
ihren treuen Begleitern trennen zu müs-
sen, stellt sowohl für die Menschen als 
auch für die Haustiere eine emotionale 
Zerreissprobe dar. 
Die grosse Mehrheit der Alten- und Pfle-
geheime akzeptiert keine Tiere von Be-
wohnern, obwohl in einigen Heimen 
Tiertherapien (therapeutische Aktivi-
täten mit externen Tieren) angeboten 
werden. 
Nach dem Vorbild Frankreichs, das ge-
rade das Gesetz «Gutes Altern» einge-
führt hat, müssten Seniorenheime ein-
ziehenden Personen zusichern, auch 
ihre Haustiere mit aufzunehmen! 

Der Freiburger Tierschutzverein vergibt 
eine ermutigende Steicheleinheit an 
Senioreneneinrichtungen, damit sie ihre 
Regelwerke anpassen, um den Bewoh-
nern das Recht auf ein gemeinsames 
Wohl zu garantieren!

halten, die ihr im Laufe der Inspektionen 
nicht entzogen wurden (Verbot, weitere 
Tiere zu besitzen). 

Da diese Person vermutlich am 
Noah-Syndrom leidet (exzessives «An-
sammeln» von Tieren, ohne deren Ve-
rhalten, die Überbelegung und Ver-
nachlässigung wahrzuhaben), wäre 
eine prompte Beschlagnahmung der 
Tiere, aber auch eine soziale und psy-
chologische Betreuung der Halterin 
notwendig gewesen. Leider muss man 
hier die Langsamkeit des Systems 
beklagen... 
In der Schweiz werden jedes Jahr einige 
Dutzend schwere Fälle des Noah-Syn-
droms registriert. Viele bleiben 
unerkannt, da Betroffene oft bemüht 
sind, den Behörden zu entgehen. 
Umso wichtiger ist es, dass jede Per-
son, die Kenntnis von einer Situation 
mit Verdacht auf ein Noah-Syndrom 
hat, die zuständige Behörde kontak-
tiert. Im Kanton Freiburg das Amt für 
Lebensmittelsicherheit und Vete-
rinärwesen LSVW (Anzeigeformular auf  
www.spafribourg.ch).

Folglich erhebt der Tierschutzverein 
Freiburg seine Tatze gegen die Lang-
samkeit des derzeitigen Systems im 
Umgang mit Tieren und ihren Besitzern 
in Situationen, die einem Noah-Syn-
drom gleichkommen und enormes tie-
risches wie menschliches Leid mit sich 
bringen!   

tains établissements intègrent des ani-
mations de zoothérapie (activité thé-
rapeutique avec présence d’animaux 
externes).  
A l’image de la France, qui vient d’intro-
duire la loi « Bien vieillir » : les établisse-
ments pour personnes âgées devront 
garantir à leurs résidents le droit d'ac-
cueillir leurs animaux de compagnie !

La SPA-Fribourg adresse un grand coup 
de langue d’encouragements aux EMS, 
afin de modifier leur règlement pour 
garantir également ce droit hautement 
bénéfique à leurs résidents !
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Monsieur Schnourli Lechat, alias 
« poulet », a considérablement mo-
difié ses habitudes depuis quelques 
mois : dodos interminables sous la 
couette et appétit d’ogre. 
Ce changement de comportement a 
d’abord suscité une vive inquiétude, 
avant qu’il ne m’explique les raisons 
du rythme de ses journées d’hiver :         
  
– Mon Cher papy Schnourli, te voilà 
en fin debout, c’est pas trop tôt ! Tu es 
allé te coucher vers 9h et il est bientôt 
18h. Je m’inquiétais, que se passe-t-il, 
tu es malade ?  

– Chère Mamilou, sympa d’être ac-
cueilli comme ça au réveil ! D’abord tu 
devrais savoir que nous vivons surtout 
la nuit, ensuite je suis vieux et je fais ce 
que je veux !
 
– J’avoue être un peu jalouse : entre le 
changement d’heure et la saison hi-
vernale, j’aimerais bien rester un peu 
plus au lit comme toi !        

– Je sens qu’il fait moins jour qu’avant 
et « aglagla » quand tu sors du lit et 

Herr Schnourli DieKatze, alias «Huhn», 
hat seine Gewohnheiten in den letz-
ten Monaten stark verändert: end-
lose Schlafenszeiten unter der Bett-
decke und einen ungeheuerlichen 
Appetit.
Diese Verhaltensänderung löste zu-
nächst durchaus Besorgnis aus, bis 
er mir den Rhythmus seiner Winter-
tage so begründete: 

– Mein lieber Opa Schnourli, endlich 
bist du aufgestanden! Du bist nicht 
gerade früh dran: gegen 9 Uhr bist 
du ins Bett gegangen, und jetzt ist es 
schon bald 18 Uhr. Ich habe mir Sorgen 
gemacht, was ist los, bist du krank?  

– Liebes Mamilou, na, was ist denn  
das – beim Aufwachen so begrüßt zu 
werden? Erstens solltest du wissen, 
dass wir hauptsächlich nachts leben, 
und zweitens bin ich alt und kann ma-
chen, was ich will!

– Ok, ich gebe es zu: ich bin 
nur ein wenig neidisch. Ab 
dem Moment der Zeitumstel-
lung und den Winter hindurch 
würde ich auch gerne länger 
im Bett bleiben, so wie du!  
     

SCHNOURLI LECHAT : PÉRIODE D’HIBERNATION !

SCHNOURLI DIEKATZE: WINTERSCHLAFZEIT!

par Anne Bachmann – Übersetzung: Miriam Peschke

que tu ouvres les petits carrés au mur! 
Alors, je prends ta place au lit : il fait 
bon là-dessous ! 

– Ah oui, tu vas sous le duvet dès que 
j’ouvre les fenêtres pour aérer ! J’ima-
gine aussi que ton âge vénérable (100 
ans en âge humain) explique tes très 
longs dodos.
    
– Maintenant que j’ai les yeux ouverts, 
j’ai faim : ramène le miam-miam ! Je 
ne sais pas ce qui se passe, mais j’ai 
tout le temps faim… 

– J’ai aussi remarqué que tu man-
geais beaucoup plus ! Le vétérinaire 
m’a expliqué que tu dépenses beau-
coup d’énergie pour lutter contre tes 
maladies de vieux. Alors tu manges 
plus pour reprendre des forces ! 
Continue comme ça !
    
– J’ai aussi tout le temps un truc qui 
coule sur mon museau. J’en ai vrai-
ment marre !     

– Malheureusement, tu as un rhume 
très puissant et les médicaments les 

plus forts n’arrivent pas à te soigner. 
C’est pourquoi, il me tient à cœur 
d’observer tes changements de 
comportement, savoir si tu vas mal 
pour réagir et profiter de faire pleins 
de calinous avec toi !           

– Moi aussi, j’adore grimper sur toi, 
mettre mon museau contre le tien 
et m’endormir sur ton épaule. Ces 
bavardages m’ont fatigué, je vais re-
tourner me reposer…

– Avant de retourner dans les bras de 
Morphée, j’ai besoin que tu me donnes 
tes vœux pour la nouvelle année !  

– C’est très simple, continuer ma pe-
tite vie tranquille comme maintenant: 
gros dodos, miam-miam (n’oublie 
pas mon morceau de poulet !) et plein 
de calinous !      

– Alors, longue vie à Schnourli !

– Nun ja, ich spüre, dass es nicht mehr 
so taghell ist, und es fühlt sich «brrrrr» 
an, wenn du aus dem Bett steigst und 
die kleinen Quadrate an der Wand 
öffnest! Dann nehme ich deinen Platz 
im Bett ein: es ist schön warm da 
drunter! 	

– Stimmt, du kriechst direkt unter die 
Bettdecke, sobald ich die Fenster zum 
Lüften öffne! Ich kann mir vorstellen, 
dass auch dein ehrwürdiges Alter (100 
Jahre im Menschenalter) deine aus-
gedehnten Schlafzeiten erklärt.    

– Jetzt, wo ich meine Augen offen 
habe, kommt der Hunger: Bringst du 
mir mein Mjam-Mjam? Ich weiß nicht, 
was los ist, aber ich habe ständig 
Hunger... 

– Mir ist auch aufgefallen, dass du viel 
mehr isst! Der Tierarzt hat mir erklärt, 
dass du viel Energie verbrauchst, um 
mit deinen Krankheiten im Alter zu-
rechtzukommen. Also isst du mehr, 
um wieder zu Kräften zu kommen! 
Mach weiter so! 
   
– Ich habe da tatsächlich etwas an 
meiner Schnauze herunterlaufen. Das 
mag ich gar nicht!

– Leider hast du eine kräftige Erkäl-
tung, und auch die stärksten Me-
dikamente können dir nicht helfen. 
Deshalb achte ich so sehr auf deine 
Verhaltensänderungen, denn so kann 
ich einschätzen, ob es dir schlecht 
geht, und ich reagieren und dich mit 
Kuscheleleinheiten aufmuntern muss. 

– Ja, auch ich klettere gerne zu dir, 
um Schnauze an Schnauze an dei-
ner Schulter einzuschlafen. Das Ge-
plapper hat mich müde gemacht. Ich 
werde mich jetzt weiter ausruhen... 

– Halt, bevor du dich wieder in Mor-
pheus' Arme legst, interessiert mich 
noch, welches Deine Wünsche fürs 
Neue Jahr sind!

– Das ist ganz einfach: mein kleines, 
ruhiges Leben weiterführen wie bis-
her: grosses Schlafen, feines Fressen 
(vergiss mein Stück Huhn nicht) und 
dicke Streicheleinheiten!   
   	
– Also dann: lang lebe Schnourli!

Bonne année !
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EN MÉMOIRE DE...  / IM GEDENKEN AN...

LILI ROSE ROKAN SAKI

Une pensée toute particulière, emplie de grati-
tude, s’envole vers toutes les personnes décédées, 
amies et amis des animaux qui, au-delà de la mort, 
ont souhaité assurer le bien-être des animaux 
par leurs dispositions testamentaires. Ces legs et 
dons sont des gestes d’une grande importance 
pour notre association et son travail de protection. 

La SPA-Fribourg est une association à but non 
lucratif reconnue d’utilité publique et par consé-
quent, elle est exonérée d’impôts sur les succes-
sions. Nous vous fournirons avec plaisir tous les 
renseignements souhaités et vous remercions de 
l’intérêt que vous portez à notre mission.

In Dankbarkeit gedenken wir allen verstorbenen 
Tierfreunden und Tierliebhabern, die über den Tod 
hinaus mit ihren testamentarischen Verfügungen 
das Wohlergehen der Tiere sichern wollten. Diese 
Erbschaften, Legate oder Spenden sind Gesten 
von großer Bedeutung für unseren Verein und sei-
ne Arbeit. 

Der Freiburger Tierschutzverein ist als nicht ge-
winnorientierter, gemeinnütziger Verein anerkannt 
und deshalb von der Erbschaftssteuer ausgenom-
men. Wir erteilen Ihnen gerne alle gewünschten 
Auskünfte und bedanken uns bei Ihnen für Ihr Inte-
resse an dieser grossen Aufgabe.

UNE AIDE IMPORTANTE POUR LES 
ANIMAUX : LES HÉRITAGES ET LEGS

EINE WICHTIGE HILFE FÜR DIE TIERE: 
ERBSCHAFTEN UND LEGATE
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& DOGS& DOGS
WE CATS

Bennes  •  Compa�eurs  •  Déche
eries  •  Grutage  •  Tran�orts

GTT TRANSPORTS SA  •  CP 95  •  1585 Bellerive 

Fax 026 677 31 10  •  info@g
.ch

 

Massothérapie et soins énergétiques pour animaux 
 
 

Géraldine Debely 
Massothérapeute diplômée 

 
+41 79 816 41 71 

info@les3truffes.ch 
www.les3truffes.ch 

www.senslerholzbau.ch

Ch. Clos-du-Vernay 21

1677 Prez-vers-Siviriez

079 / 506 26 04

marielucie@magieanimale.ch

www.magieanimale.ch

Pour le bien-être des chats

et des chiens

Du plus petit au plus grand

Adresse:

076 804 21 71



NOUS AVONS BESOIN DE VOTRE SOUTIEN !  
WIR BRAUCHEN IHRE UNTERSTÜTZUNG!

La SPA-Fribourg prend soin de plu-
sieurs centaines d’animaux par an-
née dans son Refuge. Chaque animal 
est accueilli avec affection et reçoit 
toute l’attention et les soins qui lui 
sont dus. Fort heureusement, pour 
la grande majorité, après avoir pas-
sé la visite vétérinaire de contrôle et 
reçu les soins de base (déparasitage, 
vaccination, identifi cation et stérili-
sation), ils ont principalement et tout 
simplement besoin d’une détention 
conforme à leur espèce : un loge-
ment adapté, une bonne hygiène, 
une nourriture adéquate, et pour ceux 
qui en ont envie, beaucoup de câlins.

Mais pour certains, cela ne suffi t 
pas. Ils ont besoin d’une opération 
importante, d’un médicament cou-
teux, ou simplement de temps pour 
reprendre confi ance et soigner les 
blessures.

Der Freiburger Tierschutzverein küm-
mert sich in seinem Tierheim jährlich 
um mehrere hundert Tiere. Jedes Tier 
wird mit Zuneigung aufgenommen   
und erhält die nötige Aufmerksamkeit 
und Pfl ege. Glücklicherweise braucht 
die Mehrheit nach dem Tierarztbe-
such zur Kontrolle und medizinischen 
Grundversorgung (Behandlung ge-
gen Parasiten, Impfung, Identifi kation 
und Sterilisation) hauptsächlich eine 
artgerechte Haltung: eine angepass-
te Unterkunft, gute Hygiene, ange-
messenes Futter und viele Streichel-
einheiten für die, die es wollen. 

Doch für einige reicht all dies nicht. 
Sie benötigen zBsp. eine wichtige 
Operation, ein teures Medikament 
oder einfach nur Zeit, um wieder Ver-
trauen zu fassen, und die Verletzun-
gen heilen zu lassen.
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